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ค ำน ำ 

 

ตำมควำมคิดควำมเชื่อญี่ปุ่น วิญญำณของคนที่ยังมีชีวิตอยู่หรือที่

เรียกกันว่ำ “อิกิเรียว”（生霊
いきりょう

）นั้น สำมำรถแยกส่วนหนึ่งออกจำกร่ำงซึ่ง

ยังมีชีวิตอยู่ออกมำปรำกฏให้เห็นข้ำงนอกได้ กำรที่อิกิเรียวแยกออกจำก

ร่ำงไปนี้ส่วนใหญ่มักมีสำเหตุมำจำกแรงอำฆำตแค้น พลังควำมอำฆำตแค้น

ท ำให้วิญญำณส่วนหนึ่งแยกออกจำกร่ำงไปท ำร้ำยคนที่เป็นเป้ำหมำยแห่ง

ควำมอำฆำตแค้นนั้นโดยที่เจ้ำของวิญญำณเองอำจไม่รู้ตัว เรื่อง เล่ำ

เกี่ยวกับอิกิเรียวปรำกฏอยู่ในวรรณกรรมญี่ปุ่นหลำยชิ้น แต่ส ำหรับคนไทย

ที่คุ้นเคยแต่กับเรื่องวิญญำณคนตำยออกจำกร่ำงหรือไม่ก็เรื่องกำรนั่งสมำธิ

ถอดจิตออกไปนั้น เรื่องของอิกิเรียวที่เป็นกำรแยกวิญญำณเพียงส่วนหนึ่ง

ออกไปจำกร่ำงทีย่ังมีชีวิตอยู่นั้นน่ำจะเป็นเรื่องแปลกใหมท่ีน่่ำศึกษำเรียนรู้ 

ผู้เขียนเคยน ำเสนอบทควำมเรื่อง “อิกิเรียวในวรรณกรรมญี่ปุ่น : 

วิญญำณคนเป็นแยกร่ำง” ในกำรประชุมวิชำกำรนำนำชำติ เวทีวิจัย

มนุษยศำสตร์ไทยครั้งที่ 8 และได้รับควำมสนใจค่อนข้ำงมำก ผู้เขียนจึงคิด

ที่จะเขียนหนังสือเพ่ือแนะน ำเรื่องรำวเกี่ยวกับอิกิเรียวของญี่ปุ่นให้คนไทย

ได้รู้จัก ในหนังสือเล่มนี้ ผู้เขียนได้ค้นคว้ำรวบรวมวรรณกรรมญี่ปุ่นที่มีเรื่อง

ของอิกิเรียวปรำกฏอยู่โดยหยิบยกเรื่องเล่ำเกี่ยวกับอิกิเรียวที่น่ำสนใจในแต่

ละสมัยตั้งแต่สมัยเฮอันจนถึงสมัยใหม่ พร้อมทั้งวิเครำะห์ภำพลักษณ์และ

ควำมคิดควำมเชื่อเก่ียวกับอิกิเรียวของญี่ปุ่นว่ำแปรเปลี่ยนไปอย่ำงไรบ้ำงใน

แต่ละยุคสมัย ซึ่งจะเป็นประโยชน์ช่วยให้เข้ำใจควำมคิดควำมเชื่อของคน
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บทน ำ 

 

อิกิเรียว（生霊
いきりょう

）หมำยถึงวิญญำณในร่ำงของมนุษย์ที่มีชีวิต 

สำมำรถแยกส่วนหนึ่งออกจำกร่ำงซึ่งยังมีชีวิตอยู่ออกมำปรำกฏให้เห็นข้ำง

นอก คนญี่ปุ่นมีควำมเชื่อในเรื่องอิกิเรียวที่แยกออกจำกร่ำงได้นี้โดยจะเห็น

ได้จำกวรรณกรรมญี่ปุ่นหลำยเรื่องนับตั้งแต่สมัยเฮอัน 1เป็นต้นมำ ใน

วรรณกรรมญี่ปุ่นส่วนใหญ่ กำรที่อิกิเรียวแยกออกจำกร่ำงมำนั้นมักมีสำเหตุ

จำกควำมอำฆำตแค้น พลังแห่งควำมอำฆำตแค้นท ำให้วิญญำณส่วนหนึ่ง

แยกออกจำกร่ำงไปท ำร้ำยคนที่เป็นเป้ำหมำยแห่งควำมอำฆำตแค้นนั้นโดย

ที่เจ้ำของวิญญำณเองอำจไม่รู้ตัว คนที่ถูกอิกิเรียวท ำร้ำยจะมีอำกำรเหมือน

ถูกวิญญำณร้ำยเข้ำสิงหรือมีอำกำรป่วยโดยไม่ทรำบสำเหตุและอำจถึงแก่

ชีวิตได้ ส่วนเจ้ำของร่ำงซึ่งแยกอิกิเรียวออกไปนั้น ในบำงกรณีก็ยังใช้ชีวิต

ตำมปรกติสุขโดยไม่ทรำบว่ำวิญญำณส่วนหนึ่งของตนได้แยกออกไปท ำ

อะไรข้ำงนอกนั้น 

 เรื่องรำวเกี่ยวกับอิกิเรียวปรำกฏอยู่ในวรรณกรรมญี่ปุ่นหลำยชิ้น 

วรรณกรรมที่มีชื่อเสียงและท ำให้เรื่องของอิกิเรียวเป็นที่รู้จักกันดีก็คือ

วรรณกรรมเรื่อง เก็นจิโมะโนะงะตะริ （源氏物語げんじものがたり

）เขียนโดยมุระซะกิ ฌิ

กิบุ（紫式部
むらさきしきぶ

）นักเขียนหญิงในสมัยเฮอัน เนื้อเรื่องเกี่ยวกับเรื่องรำวชีวิต

รักของตัวละครเอกที่ชื่อเก็นจิ（源氏
げ ん じ

）ซึ่งมีสัมพันธ์รักกับผู้หญิงหลำยคน 

                                                   
1 ช่วงที่เกียวโตเป็นเมืองหลวงของญี่ปุ่นตั้งแต่ค.ศ.794 จนถึงค.ศ.1185 ที่ย้ำยเมือง

หลวงไปยังเมืองคะมะกรุะ 
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โระกุโจ（六条御息所
ろくじょうのみやすんどころ

）ซึ่งเป็นผู้หญิงคนหนึ่งของเก็นจิเกิดควำมคับ

แค้นอำฆำตผู้หญิงคนอื่นของเก็นจิ ท ำให้อิกิเรียวของโระกุโจออกมำท ำร้ำย

บรรดำผู้หญิงของเก็นจิ อิกิเรียวในวรรณกรรมญี่ปุ่นสมัยหลังจำกนั้นก็ ดู

เหมือนว่ำจะมีต้นแบบมำจำกอิกิเรียวของโระกุโจในเรื่อง เก็นจิโมะโนะงะ
ตะริ นี้ เพียงแต่จะมีลักษณะที่เปลี่ยนแปลงไปบ้ำง  

เกี่ยวกับเรื่องวิญญำณมนุษย์นั้น นักวิชำกำรด้ำนคติชนวิทยำของ

ญี่ปุ่นแบ่งวิญญำณมนุษย์ออกเป็น 2 ประเภทได้แก่ วิญญำณคนเป็นหรืออิกิ

เรียว และวิญญำณคนตำยหรือฌิเรียว（死霊
しりょう

）วิญญำณคนเป็นเป็น

วิญญำณอิสระ สำมำรถผละจำกร่ำงมนุษย์ออกไปยังที่ต่ำง ๆ บำงครั้งจึง

เรียกว่ำวิญญำณผละร่ำง（遊離霊
ゆうりれい

） เชื่อกันว่ำหำกวิญญำณชนิดนี้ออก

จำกร่ำงจะท ำให้คนอยู่ในสภำพที่ร่ำงกำยหยุดท ำงำน เวลำผู้ป่วยอำกำร

หนักใกล้เสียชีวิต บำงครั้งจึงมีกำรท ำพิธีเรียกวิญญำณ（たま呼
よ

び、魂
たま

よ

ばい） วิญญำณจะผละจำกร่ำงของเด็กได้ง่ำย ในภูมิภำคฌูโงะกุของญี่ปุ่น

จึงมีควำมเชื่อว่ำ ในกำรพำเด็กไปสักกำระศำลเจ้ำครั้งแรกต้องขอให้

เทพำรักษ์ของชุมชนเป็นผู้ใส่วิญญำณเข้ำร่ำงของเด็ก ส่วนวิญญำณคนตำย

หมำยถึงวิญญำณที่หลงเหลืออยู่ภำยหลังมนุษย์เสียชีวิตไปแล้ว ต้องได้รับ

กำรบวงสรวงจำกญำติพ่ีน้องตำมช่วงเวลำที่ก ำหนดไปจนถึงปีที่ 33(บำง

พ้ืนที่ต้องใช้เวลำถึง 49 หรือ 50 ปี)จึงจะกลำยเป็นวิญญำณบรรพบุรุษและ

ได้เลื่อนสถำนภำพเป็นเทพเจ้ำ วิญญำณคนตำยอันเกิดจำกผู้ที่เสียชีวิตโดย

มีควำมอำฆำตพยำบำทหลงเหลืออยู่ หรือผู้ที่ไม่มีคนบวงสรวงให้อย่ำง

ครบถ้วนถูกต้องจนกลำยเป็นวิญญำณบรรพบุรุษ จะกลำยเป็นวิญญำณ


